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Dawno temu trzy dziewczynki poszty
nazbierac¢ drewna.

A long time ago, three girls went out to
collect wood.
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Dzien byt goracy, wiec poszty tez wykgpac
sie w rzece. Bawity sie, pluskaty i ptywaty w
chtodnej wodzie.

It was a hot day so they went down to the
river to swim. They played and splashed
and swam in the water.



Nagle zorientowaty sie, ze zrobito sie
bardzo pdzno i pospieszyty z powrotem do
wioski.

Suddenly, they realised that it was late.
They hurried back to the village.



Kiedy byty juz prawie w domu, Nozibele
dotkneta rekg swojej szyi. Okazato sie, ze
zapomniata naszyjnika! “Prosze, wroccie
ze mng!” - btagata swoje kolezanki.
Niestety, obie dziewczynki uznaty, ze byto
juz zbyt pézno.

When they were nearly home, Nozibele
put her hand to her neck. She had
forgotten her necklace! “Please come
back with me!” she begged her friends.
But her friends said it was too late.



Nozibele wrdcita wiec nad rzeke sama.
Znalazta naszyjnik i pospieszyta do domu.
Niestety zgubita sie w ciemnosciach.

So Nozibele went back to the river alone.
She found her necklace and hurried
home. But she got lost in the dark.



W oddali zauwazyta Swiatto dobiegajgce z
chaty. Przyspieszyta kroku i zapukata do
drzwi.

In the distance she saw light coming from
a hut. She hurried towards it and knocked
at the door.



Ku jej zdziwieniu, drzwi otworzyt pies:
»,Czeqgo chcesz?” - zapytat. ,Zgubitam sie i
musze gdzies przenocowac” -
odpowiedziata Nozibele. ,Wejdz, bo jak
nie, to bede gryzt!” Nozibele postusznie
weszta do srodka.

To her surprise, a dog opened the door
and said, “What do you want?” “I'm lost
and I need a place to sleep,” said
Nozibele. “Come in, or I'll bite you!” said
the dog. So Nozibele went in.




,Ugotuj dla mnie!” - rozkazat pies. ,Ale ja
nigdy nie gotowatam dla psa” -
odpowiedziata dziewczynka. , Gotuj, bo jak
nie, to bede gryzt!” Wiec Nozibele
ugotowata jedzenie dla psa.

Then the dog said, “Cook for me!” “But
I've never cooked for a dog before,” she
answered. “Cook, or I'll bite you!” said the
dog. So Nozibele cooked some food for
the dog.



.Posciel moje t6zko!"” - rozkazat pies.
»Nigdy nie statam t6zka dla psa” -
odpowiedziata Nozibele. , Posciel t6zko, bo
jak nie, to bede gryzt!” Wiec Nozibele
postata tézko psa.

Then the dog said, “Make the bed for
me!” Nozibele answered, “I've never
made a bed for a dog.” “Make the bed, or
I'll bite you!” the dog said. So Nozibele
made the bed.
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Codziennie musiata gotowac, zamiatac i
zmywac dla psa. Pewnego dnia pies
zwrocit sie do Nozibele: ,Musze dzis
odwiedzi¢ moich przyjaciot. Pozamiataj,
ugotuj i pozmywaj zanim wréce.”

Every day she had to cook and sweep and
wash for the dog. Then one day the dog
said, “Nozibele, today I have to visit some
friends. Sweep the house, cook the food
and wash my things before I come back.”
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Gdy pies wyszedt, Nozibele wyrwata trzy
wtosy. Jeden wtos umiescita pod tozkiem,
drugi za drzwiami a trzeci w ptocie, ktory
otaczat chate.

As soon as the dog had gone, Nozibele
took three hairs from her head. She put
one hair under the bed, one behind the
door, and one in the kraal. Then she ran
home as fast as she could.
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Pies wrocit do domu i zaczat szukad
dziewczynki: ,Nozibele, gdzie jestes?” -
wotat. ,Jestem tutaj, pod tozkiem” -
odpowiedziat pierwszy wios. ,Jestem tutaj,
za drzwiami” - powiedziat drugi wtos.
~Jestem tutaj w ptocie” - odpowiedziat
trzeci wtos.

When the dog came back, he looked for
Nozibele. “Nozibele, where are you?” he
shouted. “I'm here, under the bed,” said
the first hair. “I'm here, behind the door,”
said the second hair. “I'm here, in the
kraal,” said the third hair.
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Wtedy pies zrozumiat, ze Nozibele go
oszukata. Wybiegt z chaty, biegt i biegt az
dotart do wioski Nozibele. Tam jednak
czekali na niego jej bracia. Mieli wielkie
kije. Pies odwrdcit sie na piecie i uciekt.
Nikt od tamtej pory go nie widziat.

Then the dog knew that Nozibele had
tricked him. So he ran and ran all the way
to the village. But Nozibele’s brothers
were waiting there with big sticks. The
dog turned and ran away and has never
been seen since.
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